ПРИЛОЖЕНИЕ

МЕМОРАНДУМ ЗА РАЗБИРАТЕЛСТВО

между Европейската общност и Република България относно участието на Република България в Многогодишната програма на Общността за насърчаване безопасно ползване на Интернет и нови on-line технологии (Safer Internet plus)
КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, наричана по-долу “Комисията”, от името на Европейската общност,
от една страна и

ПРАВИТЕЛСТВОТО НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ, наричана по-долу “България”,

от друга страна,

Като имат предвид, че:

1) Решение № 1/2002 г. на Съвета за асоцииране ЕС - България от 5 юни 2002 г.
 установяващо общите правила за участието на България в програмите на Общността, оставя на Комисията и на компетентните власти на България да определят конкретните срокове и условия, включително и финансовата вноска, във връзка с такова участие във всяка конкретна програма;

2) Програма Safer Internet plus беше създадена с Решение № 854/2005/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, от 11 май 2005 г.
 ,

СЕ СПОРАЗУМЯХА ЗА СЛЕДНОТО:

Член 1

Програма

България участва в Mногогодишната програма на Общността за насърчаване безопасно ползване на Интернет и нови on-line технологии (Safer Internet plus), (наричан по-долу “Програмата”) в съответствие с условията, посочени в Решение № 1/2002 на Съвета за асоцииране ЕС - България, от 5 юни 2002 г. относно приемане на общите  условия и ред за участието на България в програмите на Общността,  и при условията и реда, посочени в членове 2-4 на настоящия Меморандум за разбирателство.

Член 2

Условия и ред по отношение на участие в Програмата

България участва в дейностите по Програмата в съответствие с целите, критериите, процедурите и крайните срокове, определени с Решение № 854/2005/ЕО на Европейския парламент и на Съвета,  от 11 май 2005 г. , и съобразно следните условия:

1) Считано от 01.01.2006 г., участие в дейностите по програмата, предвидени в чл. 1 на Решението на Съвета.

2) Условията и редът, приложими при представянето, оценката и подбора на заявления от отговарящите на изискванията за участие институции, организации и физически лица от България са същите, които са приложими за отговарящите на изискванията за участие институции, организации и физически лица от държавите-членки на Европейския съюз.

3) За участие в Програмата България заплаща всяка година финансова вноска в Общия бюджет на Европейския съюз, в съответствие с член 3 по-долу. Финансовата вноска на България във връзка с нейното участие и изпълнение на Програмата се добавя към сумата, отделяна всяка година в Общия бюджет на Европейския съюз за изпълнение на бюджетните ангажименти към финансовите задължения, възникващи в резултат от различни мерки, необходими за изпълнението, управлението и действието на Програмата.

4) Английски език се използва за процедурите, свързани с молби, договори и отчети, както и за други административни въпроси на Програмата. 

Член 3

Финансова вноска

Правилата, регулиращи финансовата вноска на България, са посочени в Приложение I.

Част от тази финансова вноска може да се финансира от подходящ инструмент за външна помощ от Общността, ако България поиска това. 

Член 4

Отчитане и оценка
Без да се нарушават отговорностите на Комисията и Сметната палата на Европейските общности по отношение на мониторинга и оценката на Програмата, участието на България в Програмата се наблюдава непрекъснато на партньорска основа, с участието на  Комисията и България. България изпраща до Комисията съответни доклади и взима участие в други специфични дейности, предвидени от Общността в контекста на настоящата Програма.

Правилата относно финансов контрол, възстановяване и други мерки срещу измама са посочени в Приложение ІІ.

Член 5

Заключителни разпоредби

Настоящият Меморандум за разбирателство се прилага за срока на действие на Програмата. Въпреки това, ако Европейската общност реши да продължи срока на действие без съществена промяна в Програмата, срокът на действие на настоящия Меморандум също ще бъде съответно и автоматично удължен, ако нито една от страните не го денонсира в рамките на един месец след решението за удължение.

Проекти и дейности, които са в ход по време на прекратяването, продължават до тяхното приключване при условията посочени в настоящия Меморандум за разбирателство, както и при договореностите, приложими към тези проекти и дейности, и разпоредбите на Приложение ІІ. 

Приложенията съставляват неразделна част от настоящия Меморандум за разбирателство.

Настоящият Меморандум влиза в сила от датата, на която Европейската комисията бъде уведомена, че са изпълнени изискванията съобразно националното законодателство на Република България за обвързване с Меморандума. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I
Правила, определящи финансовата вноска на България в Многогодишната програма на Общността за насърчаване безопасно ползване на Интернет и нови on-line технологии (Safer Internet plus)
1) Финансовата вноска, която следва да бъде внесена от България в Общия бюджет на Европейския съюз за участие в Програмата е следната:

11500 евро за 2006 година,

11500 евро за 2007 година,

11500 евро за 2008 година.

2) Вноската на България покрива разходите, свързани с подготовката,  проучване на изпълняемостта, разработването и изпълнението на проектите от общ интерес, както и за разработването и изпълнението на хоризонтални мерки, предвидени в Програмата.

3) Пътните разходи и разходите за престой, направени от представители и експерти на България с цел участие като наблюдатели в работата на комитета, съгласно член 4 на Решението на Съвета за Програмата, или в други заседания, свързани с изпълнението на Програмата се възстановяват от Комисията на същото основание и в съответствие с действащите процедури за представителите на държавите-членки на Европейския съюз.

4) Финансовият регламент, приложим за Общия бюджет на Европейския съюз се прилага и за управлението на вноската на България.

5) След влизане в сила на настоящия Меморандум за разбирателство и в началото на всяка следваща бюджетна година Комисията изпраща на България покана за суми, съответстващи на нейната вноска за разходите, обхванати от настоящия Меморандум за разбирателство.

6) Вноската е платима в евро по назована банкова сметка в евро на Комисията.

7) България заплаща вноската си в разходите, в съответствие с искането за издължаване на вноската, не по-късно от три месеца след датата на поканата. Всяко закъснение за плащане на вноската води до заплащане на лихва за просрочване на плащането от България върху неизплатената сума от датата на падежа. Лихвеният процент е процентът, прилаган от Европейската централна банка за основните й операции по рефинансиране, публикуван в серии С на Официален вестник на Европейските общности, в сила в първия календарен ден  от месеца, в който е трябвало да се изплати сумата увеличен с 3.5 процентни пункта. В случай, че забавянето на плащането на вноската е такова, че може значително да застраши изпълнението и управлението на Програмата и при липса на плащане двадесет работни дни след изпращане на официално напомнително писмо от Комисията до България, участието на България в Програмата за съответната година ще бъде прекратено.
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ

ФИНАНСОВ КОНТРОЛ, ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ

И ДРУГИ МЕРКИ ПРОТИВ ИЗМАМИ

І. КОНТРОЛ И МЕРКИ ПРОТИВ ИЗМАМИ ОТ СТРАНА НА ОБЩНОСТТА

1. В съответствие с Регламенти (ЕО, Евратом) № 1605/2002 от 25 юни 2002 г. и (ЕО, Евратом) № 2342/2002 от 23 декември 2002 г. и с другите правила, съгласно настоящия Меморандум за разбирателство, договорите, сключени с бенефициентите на програмите, с регистрация в България, предвиждат финансови и други одити, които трябва да се провеждат по всяко време в помещенията на бенефициентите и на техните подизпълнители от представители на Комисията, или от други лица, назначени от Комисията.

2. Представителите на Комисията или други лица, назначени от Комисията, имат съответен достъп до обектите, работните места и документите, както и до цялата информация, необходима за провеждане на такива одити, включително и в електронен вид. Това право на достъп се декларира изрично в договорите, сключени за изпълнение на инструментите по този Меморандум. Европейската Сметна палата има същите права като тези на Комисията.

3. В рамките на настоящия Меморандум, Комисията/ОLAF (Европейската служба за борба с измамите) има право да провежда проверки на място и инспекции на територията на България, в съответствие с процедурните разпоредби на Регламент № 2185/96 на Съвета (Евратом, ЕО) от 11 ноември 1996 г.

Тези проверки и инспекции се подготвят и извършват в тясно сътрудничество с компетентните български власти, които се уведомяват своевременно относно предмета, целта и законовата база на проверките и инспекциите, така че те да могат да осигурят цялата необходима помощ.

Ако съответните български власти пожелаят това, проверките на място и инспекциите може да се провеждат съвместно с тях.

Когато участниците в програмите се противопоставят на проверките на място и инспекциите, българските власти, като действат в съответствие с националните правила, оказват на инспекторите на Комисията/OLAF необходимото им помощ, за да могат да изпълнят своите задължения по извършване на проверката на място или инспекцията.

Комисията/OLAF докладва възможно най-скоро на българските власти всеки факт или подозрение, свързано с нередности, които са забелязали по време  на проверката на място или инспекцията. При всеки случай, от Комисията/OLAF се изисква да информират гореспоменатите власти за резултата от такива проверки и инспекции.

ІІ. ИНФОРМАЦИЯ И КОНСУЛТИРАНЕ

1. За целите на точното изпълнение на това приложение, компетентните български власти и властите на Комисията редовно обменят информация и, по искане на една от страните, провеждат консултации.

2. Компетентните български власти информират Комисията незабавно относно всеки факт или подозрение, които са забелязали, свързани с нередност относно сключването и изпълнението на договори, сключени при прилагане на инструментите по този Меморандум.

ІІІ. АДМИНИСТРАТИВНИ МЕРКИ И НАКАЗАНИЯ

Без да се нарушава прилагането на българското наказателно право, административни мерки и наказания може да се налагат от Комисията в съответствие с Регламенти (ЕО, Евратом) № 1605/2002 от 25 юни 2002 г. и (ЕО, Евратом) № 2342/2002 от 23 декември 2002 г.

ІV. ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ НА ПАРИЧНИ ЗАДЪЛЖЕНИЯ

Решенията, взети от Комисията по този Меморандум,  които налагат парични задължения на лица, различни от държавите, се изпълняват в България. Изпълнението се подчинява на правилата на гражданските процедури в сила в държавата, на чиято територия то се извършва. Заповедта за такова изпълнение се прилага към решението, без друга формалност, освен потвърждаване на достоверността на решението от националния орган, който се определя от правителството на България за тази цел, за което се уведомява Комисията. Когато се изпълнят тези формалности, поискани от Комисията, тя може да пристъпи към изпълнението, в съответствие с националното законодателство, като представи случая пряко пред компетентните власти. Законността на решението на Комисията подлежи на контрол от страна на Съда на Европейските общности.

Съдебни решения, издадени от Съда на Европейските общности, в съответствие с арбитражна клауза в договор по този Меморандум, се изпълняват при същите условия.

V. ПРЯКА КОМУНИКАЦИЯ

Комисията контактува пряко с участниците в програмата Safer Internet plus, с регистрация в България, както и с техните подизпълнители. Те може да изпращат директно до Комисията цялата информация и документация, която се изисква да бъде изпратена въз основа на инструментите по този Mеморандум и на договорите, сключени за изпълнението им.
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